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12V CORDLESS ADJUSTABLE CLUTCH DRILL/DRIVER/

HAMMERDRILL
DCD716

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough
product development and innovation make DEWALT one of the
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

DCD716

Voltage

Peak Ve 12

Rated Ve 10.8
Type 1
Battery type Li-lon
No-load speed:

Tst gear min”! 0-400

2nd gear min”! 0-1500
Impact rate

Tst gear min” 0-6000

2nd gear min”! 0-22500
Max torque (hard/soft) Nm 30/16
Power output (MWO0) W 180
Chuck capacity mm 10
Maximum drilling capacity:

Wood mm 20

Metal mm 10

Masonry mm 8
Weight (without battery pack) kg 0.98

Noise values and/or vibration values (triax vector sum) according to
EN60745-2-1:

Lpa (emission sound pressure level) dB(A) 85.5
Lwa (sound power level) dB(A) 96.5
K (uncertainty for the given sound level) dB(A) 3
Drilling into metal
Vibration emission value ap, p = m/s? <25
Uncertainty K = m/s? 15
Impact drilling
Vibration emission value ap, ;p = m/s? 10.1
Uncertainty K = m/s? 15

The vibration and/or noise emission level given in this
information sheet has been measured in accordance with

a standardised test given in EN60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

WARNING: The declared vibration and/or noise emission
level represents the main applications of the tool. However
ifthe tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and/or
noise emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and/
or noise should also take into account the times when the
tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration and/or noise such
as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm (relevant for vibration), organisation of
work patterns.

EC-Declaration of Conformity
Machinery Directive

C€

12V Cordless Adjustable Clutch
Drill/Driver/Hammerdrill

DCD716

DEWALT declares that these products described under
Technical Data are in compliance with:

2006/42/EC, EN60745-1:20094+-A11:2010, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010.

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact DEWALT at
the following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

U e

Markus Rompel

Vice-President Engineering, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-Stral8e 11,
D-65510, Idstein, Germany

20.03.2019

WARNING: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.
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Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each

signal word. Please read the manual and pay attention to

these symbols.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation

which, if not avoided, may result in minor or

moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to

personal injury which, if not avoided, may result in

property damage.

Denotes risk of electric shock.

A
A

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work Area Safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical Safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Denotes risk of fire.

b)

c)

3

Batteries Chargers/Charge Times (Minutes)
WOt | o aioq  DCBI07  DCBIT2  DCBITS  DCBITS  DCBITS  DCBIS2 DB
Cat# Vie Ah kg
DCB122 ) 20 02 30 9 60 50 30 X 30 60
DCB124 ) 30 025 45 140 9 70 45 45 45 90
DCB125 1 13 02 2 60 40 30 2 X 2 40
DCB127 ) 20 020 30 9 60 50 30 X 30 60

~

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached

to a rotating part of the power tool may result in

personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

c)

d

=

e)

f)
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g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.
Power Tool Use and Care
a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.
d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.

h

<

C

~

Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery Tool Use and Care

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
arisk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
mabke a connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
ofinjury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Additional Specific Safety Rules for Drills/
Drlvers/Hammerdrllls

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting tool or the
fastener may contact hidden wiring. Cutting accessory or
fasteners contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Use clamps or other practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the work by
hand or against your body is unstable and may lead to loss
of control.

Wear ear protectors when hammering for extended
periods of time. Prolonged exposure to high intensity noise
can cause hearing loss. Temporary hearing loss or serious ear
drum damage may result from high sound levels generated
by hammerdrilling.

Wear safety goggles or other eye protection. Hammering
and drilling operations cause chips to fly. Flying particles can
cause permanent eye damage.

Hammer bits and tools get hot during operation. Wear
gloves when touching them.
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Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

Impairment of hearing.

Risk of personal injury due to flying particles.
Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Chargers

DEWALT chargers require no adjustment and are designed to be
as easy as possible to operate.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the battery pack voltage corresponds to the
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of
your charger corresponds to that of your mains.

Your DEWALT charger is double insulated in

D accordance with EN60335; therefore no earth wire
is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
specially prepared cord available through the DEWALT

service organisation.

Mains Plug Replacement
(U.K. & Ireland Only)
If a new mains plug needs to be fitted:
Safely dispose of the old plug.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.
WARNING: No connection is to be made to the
earth terminal.
Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 3 A.

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use an approved extension cable suitable for

the power input of your charger (see Technical Data). The
minimum conductor size is 1 mm?; the maximum length

is30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Important Safety Instructions for All Battery
Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important
safety and operating instructions for compatible battery
chargers (refer to Technical Data).
Before using charger, read all instructions and cautionary
markings on charger, battery pack, and product using
battery pack.
WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get
inside charger. Electric shock may result.

WARNING: We recommend the use of a residual current
device with a residual current rating of 30mA or less.
CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury,

charge only DEWALT rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst causing personal injury and damage.

ﬁ CAUTION: Children should be supervised to ensure that

they do not play with the appliance.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger
plugged into the power supply, the exposed charging
contacts inside the charger can be shorted by foreign
material. Foreign materials of a conductive nature such
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any
buildup of metallic particles should be kept away from
charger cavities. Always unplug the charger from the
power supply when there is no battery pack in the cavity.
Unplug charger before attempting to clean
DO NOT attempt to charge the battery pack with any
chargers other than the ones in this manual. The charger
and battery pack are specifically designed to work together.
These chargers are not intended for any uses other than
charging DEWALT rechargeable batteries. Any other uses
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.
Do not expose charger to rain or snow.
Pull by plug rather than cord when disconnecting
charger. This will reduce risk of damage to electric plug
and cord.
Make sure that cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.
Do not use an extension cord unless it is absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result in risk
of fire,electric shock, or electrocution.
Do not place any object on top of charger or place
the charger on a soft surface that might block the
ventilation slots and result in excessive internal heat.
Place the charger in a position away from any heat source. The
charger is ventilated through slots in the top and the bottom
of the housing.
Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.
Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it
to an authorised service centre.
Do not disassemble charger; take it to an authorised
service centre when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution
orfire.
In case of damaged power supply cord the supply cord must
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent
or similar qualified person to prevent any hazard.
Disconnect the charger from the outlet before
attempting any cleaning. This will reduce the risk of
electric shock. Removing the battery pack will not reduce
this risk.
NEVER attempt to connect two chargers together.
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The charger is designed to operate on standard
230V household electrical power. Do not attempt to
use it on any other voltage. This does not apply to the
vehicular charger.

Charging a Battery (Fig. B)

1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting
battery pack.

. Insert the battery pack 7 into the charger, making sure the
battery pack is fully seated in the charger. The red (charging)
light will blink repeatedly indicating that the charging
process has started.

. The completion of charge will be indicated by the red
light remaining ON continuously. The battery pack is fully
charged and may be used at this time or left in the charger.
To remove the battery pack from the charger, push the
battery release button @ on the battery pack.

NOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion

battery packs, charge the battery pack fully before first use.

N

w

Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of the
battery pack.

Charge Indicators
m Charging
W] Folly Charged — B
——

*The red light will continue to blink, but a yellow indicator light
will be illuminated during this operation. Once the battery pack
has reached an appropriate temperature, the yellow light will
turn off and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery pack.

The charger will indicate faulty battery by refusing to light.

NOTE: This could also mean a problem with a charger.

If the charger indicates a problem, take the charger and battery

pack to be tested at an authorised service centre.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery pack that is too hot or too
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, suspending
charging until the battery pack has reached an appropriate
temperature. The charger then automatically switches to the
pack charging mode. This feature ensures maximum battery
pack life.

A cold battery pack will charge at a slower rate than a warm
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate
throughout the entire charging cycle and will not return to
maximum charge rate even if the battery pack warms.

‘mum Hot/Cold Pack Delay*

Electronic Protection System

XR Li-lon tools are designed with an Electronic Protection
System that will protect the battery pack against overloading,
overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic Protection
System engages. If this occurs, place the lithium-ion battery
pack on the charger until it is fully charged.

Wall Mounting

These chargers are designed to be wall mountable or to sit
upright on a table or work surface. If wall mounting, locate the
charger within reach of an electrical outlet, and away from a
corner or other obstructions which may impede air flow. Use
the back of the charger as a template for the location of the
mounting screws on the wall. Mount the charger securely using
drywall screws (purchased separately) at least 25.4 mm long
with a screw head diameter of 7-9 mm, screwed into wood to
an optimal depth leaving approximately 5.5 mm of the screw
exposed. Align the slots on the back of the charger with the
exposed screws and fully engage them in the slots.

Charger Cleaning Instructions
WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease
may be removed from the exterior of the charger using a
cloth or soft non-metallic brush. Do not use water or any
cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool;
never immerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs

Important Safety Instructions for All Battery
Packs

When ordering replacement battery packs, be sure to include
catalogue number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the carton. Before
using the battery pack and charger, read the safety instructions
below. Then follow charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS
Do not charge or use battery in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Inserting or removing the battery from the charger may
ignite the dust or fumes.
Never force battery pack into charger. Do not modify
battery pack in any way to fit into a non-compatible
charger as battery pack may rupture causing serious
personal injury.
Charge the battery packs only in DEWALT chargers.
DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
Do not store or use the tool and battery pack in
locations where the temperature may reach or exceed
40 °C (104 °F) (such as outside sheds or metal buildings
in summer).
Do not incinerate the battery pack even if it is severely
damaged or is completely worn out. The battery pack can
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when
lithium-ion battery packs are burned.
If battery contents come into contact with the skin,
immediately wash area with mild soap and water. If
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye
for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention
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is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of
liquid organic carbonates and lithium salts.

Contents of opened battery cells may cause respiratory
irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek
medical attention.

WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable
if exposed to spark or flame.

WARNING: Never attempt to open the battery pack for
any reason. If battery pack case is cracked or damaged,
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage
battery pack. Do not use a battery pack or charger that
has received a sharp blow, been dropped, run over or
damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with
ahammer, stepped on). Electric shock or electrocution
may result. Damaged battery packs should be returned to
service centre for recycling.

WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the
battery pack so that metal objects can contact
exposed battery terminals. For example, do not place
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.
CAUTION: When not in use, place tool on its side on
a stable surface where it will not cause a tripping

or falling hazard. Some tools with large battery packs
will stand upright on the battery pack but may be easily
knocked over.

Transportation
WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently
come in contact with conductive materials. When
transporting batteries, make sure that the battery
terminals are protected and well insulated from
materials that could contact them and cause a short
circuit. NOTE: Lithium-ion batteries should not be put in
checked baggage.
DEWALT batteries comply with all applicable shipping
regulations as prescribed by industry and legal standards which
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning
The International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR).
Lithium-ion cells and batteries have been tested to section 38.3
of the UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DEWALT battery pack will be
excepted from being classified as a fully regulated Class 9
Hazardous Material. In general, only shipments containing a
lithium-ion battery with an energy rating greater than 100 Watt
Hours (Wh) will require being shipped as fully requlated Class 9.
All lithium-ion batteries have the Watt Hour rating marked on
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DEWALT
does not recommend air shipping lithium-ion battery packs
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Whr.

Regardless of whether a shipment is considered excepted

or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult

the latest regulations for packaging, labeling/marking and
documentation requirements.

The information provided in this section of the manual is
provided in good faith and believed to be accurate at the time
the document was created. However, no warranty, expressed or
implied, is given. It is the buyer’s responsibility to ensure that its
activities comply with the applicable regulations.

Storage Recommendations

1. The best storage place is one that is cool and dry away
from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum
battery performance and life, store battery packs at room
temperature when not in use.

2. Forlong storage, it is recommended to store a fully charged
battery pack in a cool, dry place out of the charger for
optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely depleted
of charge. The battery pack will need to be recharged before
se.

c

Labels on Charger and Battery Pack

In addition to the pictographs used in this manual, the labels
on the charger and the battery pack may show the following
pictographs:

Read instruction manual before use.

See Technical Data for charging time.

1@ O

Do not probe with conductive objects.

Do not charge damaged battery packs.

Do not expose to water.

! Have defective cords replaced immediately.

ﬂ,‘

1a0°c

Charge only between 4 *Cand 40 °C.

,
D :
J

Only for indoor use.

L

Discard the battery pack with due care for the
environment.

i

c
<]
2

Charge DEWALT battery packs only with designated
DEWALT chargers. Charging battery packs other
than the designated DEWALT batteries with a
DEWALT charger may make them burst or lead to
other dangerous situations.

)

DCBXXXv

8
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2
X

Do notincinerate the battery pack.

Battery Type
The DCD716 operate on a 12 volt battery pack.

These battery packs may be used: DCB122, DCB124, DCB125,
DCB127. Refer to Technical Data for more information.

Package Contents

The package contains:

1 Drill/driver/hammerdrill

1 Charger

1 Li-lon battery pack (C1,D1, L1, M1, P1,51,T1, X1, Y1 models)
2 Li-lon battery packs (C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2, X2, Y2 models)
3 Li-lon battery packs (C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3, X3, Y3 models)
1 Instruction manual

NOTE: Battery packs, chargers and kitboxes are not included
with N - models. Battery packs and chargers are not included with
NT models. B models include Bluetooth® battery packs.

NOTE: The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth?®, SIG, Inc. and any use of
such marks by DEWALT is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.

Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.

Date Code Position (Fig. B)

The date code 12, which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.

Example:
2019 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

1 Variable speed trigger 9 Main handle
switch 10 Belt hook (Optional
2 Forward/reverse button accessory)
3 Torque adjustment collar 11 Belt hook screw (Optional
4 Gear shifter accessory)
5 Keyless chuck
6 Battery release button
7 Battery pack
8 Worklight

Intended Use
This drill/driver/hammerdrill is designed for professional drilling,
percussion drilling and screwdriving applications.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.
These drills/drivers/hammerdrills are professional power tools.
DO NOT let children come into contact with the tool.
Supervision is required when inexperienced operators use
this tool.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons
without supervision.
This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for their
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

A WARNING:Use only DEWALT battery packs and chargers.

Inserting and Removing the Battery Pack

from the Tool (Fig. B)
NOTE: Make sure your battery pack 7 is fully charged.

To Install the Battery Pack into the Tool Handle
1. Align the battery pack 7 with the rails inside the tool's
handle (Fig. B).
2. Slide it into the handle until the battery pack is firmly seated
in the tool and ensure that you hear the lock snap into place.

To Remove the Battery Pack from the Tool
1. Press the release button @ and firmly pull the battery pack
out of the tool handle.
2. Insert battery pack into the charger as described in the
charger section of this manual.

Fuel Gauge Battery Packs (Fig. B)

Some DEWALT battery packs include a fuel gauge which
consists of three green LED lights that indicate the level of
charge remaining in the battery pack.

To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge button.
A combination of the three green LED lights will illuminate
designating the level of charge left. When the level of charge

in the battery is below the usable limit, the fuel gauge will not
illuminate and the battery will need to be recharged.

NOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on
the battery pack. It does not indicate tool functionality and is
subject to variation based on product components, temperature
and end-user application.




ENGLISH

Belt Hook (Optional Accessory) (Fig. A)

A WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories.

A WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, DO NOT suspend tool overhead or suspend
objects from the belt hook. ONLY hang tool’s belt hook
from a work belt.

A WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ensure the screw holding the belt hook is secure.

A CAUTION: To reduce the risk of personal injury or
damage, DO NOT use the belt hook to hang the drill
while using as a spotlight.

IMPORTANT: When attaching or replacing the belt hook, use

only the screw A7 that is provided. Be sure to securely tighten

the screw.

The belt hook 10 can be be attached to either side of the tool

using only the screw A1 provided, to accommodate left- or

right- handed users. If the hook is not desired at all, it can be
removed from the tool.

To move belt hook, remove the screw A1 that holds it in place

then reassemble on the opposite side. Be sure to securely

tighten the screw.

OPERATION

Instructions for Use
WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. G)

A WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.

A WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the main handle 9.

Variable Speed Trigger Switch (Fig. A)

To turn the tool on, squeeze the trigger switch . To turn

the tool off, release the trigger switch. Your tool is equipped
with a brake. The chuck will stop when the trigger switch is
fully released.

The variable speed switch enables you to select the best speed
for a particular application. The further you squeeze the trigger,
the faster the tool will operate. For maximum tool life, use
variable speed only for starting holes or fasteners

NOTE: Continuous use in variable speed range is not
recommended. It may damage the switch and should
be avoided.

Forward/Reverse Control Button (Fig. A)

A forward/reverse control button 2 determines the direction of
the tool and also serves as a lock off button.

To select forward rotation, release the trigger switch and
depress the forward/reverse control button on the right side of
the tool.

To select reverse, release the trigger switch and depress the
forward/reverse control button on the left side of the tool.

The center position of the control button locks the tool in the off
position. When changing the position of the control button, be
sure the trigger is released.

NOTE: The first time the tool is run after changing the direction
of rotation, you may hear a click on start up. This is normal and
does not indicate a problem.

Worklight (Fig. A)

There is a worklight @ located under the torque adjustment
collar 3. The worklight will be activated when the trigger switch
is squeezed.

NOTE: The worklight is for lighting the immediate work surface
and is not intended to be used as a flashlight.

Torque Adjustment Collar (Fig. A, C)

The torque adjustment collar 3 is clearly marked with numbers
and a drill bit symbol. The collar should be rotated until the
desired setting is located at the top of the tool. Locators are
provided in the collar to eliminate the guess work when
selecting fastening torque. The higher the number on the collar,
the higher the torque and the larger the fastener which can be
driven. To lock the clutch for drilling operations, move to the
drill bit position.

NOTE: When using the drill/driver/hammerdrill for drilling holes,
be sure that the torque adjustment collar is set so the figure of
the drill is aligned with the center line on the top of the tool.
Failure to do this will allow the clutch to slip while attempting
to drill.

Dual Range Gearing (Fig. A, €)

The dual range feature of your driver/drill/hammerdrill allows
you to shift gears for greater versatility.

To select the low speed, high torque setting, turn the tool off
and permit to stop. Slide the gear shifter 4 forward (towards
the chuck). To select the high speed, low torque setting, turn
the tool off and permit to stop. Slide the gear shifter back (away
from chuck).

NOTE: Do not change gears when the tool is running. If you are
having trouble changing gears, make sure that the dual range
gear shifter is either completely pushed forward or completely
pushed back.
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Keyless Single Sleeve Chuck (Fig. A, D)

Your tool features a keyless chuck 5 with one rotating sleeve for

one-handed operation of the chuck. To insert a drill bit or other

accessory, follow these steps.
1. Lock the trigger in the OFF position as previously described.
2. Grasp the black sleeve of the chuck & with one hand
and use the other hand to secure the tool. Rotate the
sleeve counterclockwise far enough to accept the
desired accessory.

. Insert the accessory about 19 mm into the chuck and
tighten securely by rotating the chuck sleeve clockwise with
one hand while holding the tool with the other. Your tool is
equipped with an automatic spindle lock mechanism. This
allows you to open and close the chuck with one hand.

To release the accessory, repeat step 2 above.

WARNING: Do not attempt to tighten drill bits (or any
other accessory) by gripping the front part of the chuck
and turning the tool on. Damage to the chuck and
personal injury may result. Always lock off trigger switch
when changing accessories.

Be sure to tighten chuck with one hand on the chuck sleeve and

one hand holding the tool for maximum tightness.

Chuck Removal (Fig. E)

Turn the adjustment collar to the “drill” position and gear shifter
to position 1 (low speed). Tighten the chuck around the shorter
end of a hex key (not supplied) of 6 mm or greater size. Using

a wooden mallet or similar object, strike the longer end in the
clockwise direction, as shown. This will loosen the screw inside
the chuck.

Open chuck jaws fully, insert screwdriver (or Torx tool if
required) into front of chuck between jaws to engage screw
head. Remove screw by turning clockwise (left-hand-thread).
Place hex key in chuck and tighten, as shown in Figure E. Using
a wooden mallet or similar object, strike key sharply in the
counterclockwise direction. This will loosen the chuck so that it
can be unscrewed by hand.

Chuck Installation (Fig. F)

Screw the chuck on by hand as far as it will go and insert
screw (left-hand thread). Tighten screw securely. Tighten the
chuck around the shorter end of a 6 mm or larger hex key (not
supplied) strike the longer end in the clockwise direction with
a wooden mallet, as shown. Tighten the screw once again by
turning in a counterclockwise direction.

w

Drill Operation
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

A WARNING: To reduce the risk of personal injury,
ALWAYS ensure workpiece is anchored or clamped firmly.
If drilling thin material, use a wood “back-up” block to
prevent damage to the material.

Turn the collar to the drill bit symbol for drilling. Select the
desired speed/torque range using the gear shifter to match the
speed and torque to the planned operation.

1. Use sharp drill bits only. For WOOD, use twist drill bits, spade
bits, or hole saws. For METAL, use high-speed steel (HHS)
twist drill bits or hole saws.

2. Always apply pressure in a straight line with the bit. Use
enough pressure to keep drill biting, but do not push hard
enough to stall the motor or deflect the bit.

3. Hold tool firmly with both hands to control the twisting
action of the drill.

WARNING: The drill may stall if overloaded causing a
sudden twist. Always expect the stall. Grip the drill firmly
with both hands to control the twisting action and
avoid injury.

4. IF DRILL STALLS, it is usually because it is being overloaded
or improperly used. RELEASE TRIGGER IMMEDIATELY,
remove drill bit from work, and determine cause of stalling.
DO NOT CLICK TRIGGER ON AND OFF IN AN ATTEMPT
TO START A STALLED DRILL — THIS CAN DAMAGE
THE DRILL.

5. To minimize stalling or breaking through the material,
reduce pressure on drill and ease the bit through the last
fractional part of the hole.

6. Keep the motor running when pulling the bit back out of a

drilled hole. This will help prevent jamming.

. With variable speed drills there is no need to center punch
the point to be drilled. Use a slow speed to start the hole
and accelerate by squeezing the trigger harder when the
hole is deep enough to drill without the bit skipping out.

~

Screwdriver Operation

Select the desired speed/torque range using the dual range
gear shifter on the top of tool to match the speed and torque to
the planned operation.

Insert the desired fastener accessory into the chuck as you
would any drill bit. Make a few practice runs in scrap or unseen
areas to determine the proper position of the clutch collar.

MAXIMUM RECOMMENDED CAPACITIES

Low Range-1 High Range-2
Bits, Metal Drilling 6.35mm 3.18 mm
Wood, Flat Boring 19.05 mm 12.7 mm
Hole Saws 19.05 mm 15.88 mm

Hammerdrill Operation (Fig. A)

1. Select the desired speed/torque range using the gear shifter
to match the speed and torque to the planned operation.
Set the torque adjustment collar 3' to the hammer symbol.

2. Select the high speed setting by sliding the gear shifter 4
back (away form the chuck).

3. Drill straight, keeping the bit at a right angle to the work. Do
not exert side pressure on the bit when drilling as this will
cause clogging of the bit flutes and a slower drilling speed.
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4. When drilling deep holes, if the hammer speed starts to
drop off, pull the bit partially out of the hole with the tool
still running to help clear debris from the hole.

5. For masonry, use carbide-tipped bits or masonry bits. A
smooth, even flow of dust indicates the proper drilling rate.

MAINTENANCE

Your power tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.
WARNING:To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.
The charger and battery pack are not serviceable.

O

[N

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

o

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
dust mask when performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the

appropriate accessories.

A

Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked
K with this symbol must not be disposed of with normal
household waste.
B o ducts and batteries contain materials that can
be recovered or recycled reducing the demand for raw
materials. Please recycle electrical products and batteries
according to local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when it fails
to produce sufficient power on jobs which were easily done
before. At the end of its technical life, discard it with due care for
our environment:
Run the battery pack down completely, then remove it from
the tool.
Li-lon cells are recyclable. Take them to your dealer or a
local recycling station. The collected battery packs will be
recycled or disposed of properly.
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12V KABLOSUZ AYARLANABILIR KAVRAMALI MATKAP/
TORNAVIDA/DARBELI MATKAP

DCD716

Tebrikler!

Bir DEWALT aleti sectiniz. Uzun streli deneyim, stirekli Griin
gelistirme ve yenilik DEWALT markasinin profesyonel elektrikli
alet kullanicilariigin en glvenilir ortaklardan birisi haline
gelmesini saglamaktadir.

Teknik Ozellikleri

DCD716

Voltaj

Zirve Ve 12

Nominal Voc 108
Tip 1
Akl tipi Li-lon
Yiksiiz hiz:

1. digli min” 0-400

2. disli min” 0-1500
Darbe hizi

1. disli min”! 0-6000

2. digli min” 0-22500
Maks. tork (sert/yumusak) Nm 30/16
Giig grkisr (MWO) W 180
Mandren kapasitesi mm 10
Maksimum delme kapasitesi:

Ahsap mm 20

Metal mm 10

Duvar mm 8
Agirlik (bataryasiz) kg 0,98

Bu standart uyarinca giriiltl ve/veya titresim dederleri (triaks vektor toplami)
EN60745-2-1:

Lpa (ses basincr diizeyi) dB(A) 85,5
Lwa (akustik giic dizeyi) dB(A) 9,5
K (akustik giicti belirsizligi) dB(A) 3
Metal delme
Titregim emisyon dederi ay, p = m/s? <25
Belirsizlik degeri K = m/s? 15
Darbeli delme
Titregim emisyon degeri ay, | = m/s? 10,1
Belirsizlik degeri K = m/s? 15

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim ve/veya guriilti emisyonu
duzeyi, EN60745'de belirtilen standart teste uygun olarak
olctlmistlr ve aletleri birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.
Maruz kalmaya dénuk bir 6n degerlendirme olarak kullanilabilir.

UYARI: Beyan edilen titresim ve/veya gliriilti emisyon
diizeyi, aletin ana uygulamalarini yansitir. Bununla
birlikte alet farkl uygulamalar icin, farkli aksesuarla

veya yeterince bakim yapilmadan kullanildiginda,
titresim ve/veya guirdilti emisyonu dedisebilir. Bu, toplam
calisma suresindeki maruz kalma seviyesini 6nemli
dlgtide artirabilir.

Titresim ve/veya glirtilti maruz kalma seviyesine iliskin bir
tahminde bulunurken aletin kapali kaldigi veya ¢alistigi
ancak gercekte isi yapmadigi zamanlar da dikkate
alinmaldir. Bu, toplam ¢alisma stresindeki maruziyet
diizeyini dnemli 6lctide azaltabilir.

Operatorii titresim ve/veya griltiiniin etkilerinden
korumak icin asadidakiler gibi ilave gtivenlik énlemleri
tanimlayin: aleti ve aksesuarlari iyi koruyun, ellerinizi
sicak tutun (titresim icin uygundur), calisma siirelerini iyi
organize edin.

Makine Direktifi

C€

12V Kablosuz Ayarlanabilir Kavramali
Matkap/Tornavida/Darbeli Matkap
DCD716

DEWALT, Teknik Ozellikleri bolimiinde aciklanan bu dranlerin
asagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/AT, EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010,
EN60745-2-2:2010.

Bu Urtinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine de
uygundur. Daha ayrintili bilgi icin, liitfen asagidaki adresten
DEWALT ile temas kurun veya kilavuzun arka kapagdina bakin.
Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani DEWALT

adina vermistir.

U e

Markus Rompel

PTE-Avrupa, Mihendislik Birimi Genel Mudur Yardimcisi
DEWALT, Richard-Klinger-StralSe 11,

D-65510, Idstein, Almanya

20.03.2019

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin, kullanim
kilavuzunu okuyun.
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Tanimlar: Giivenlik Talimatlan

Asadidaki tanimlar her isaret s6zcigu ciddiyet derecesini

gosterir. Lutfen kilavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat ediniz.

A TEHLIKE: Engellenmemesi halinde éliim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilecek ¢ok yakin bir tehlikeli
durumu gosterir.

A UYARI: Engellenmemesi halinde 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gdsterir.

A DIKKAT: Engellenmemesi halinde énemsiz veya orta
dereceli yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel bir

tehlikeli durumu gdsterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara

neden olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan

durumlari gosterir.

Elektrik carpmasi riskini belirtir.

A
A

ELEKTRIKLI EL ALETLERI iCIN GENEL
GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI: Bu elektrikli aletle verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asagida listelenen tiim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

BUTUN UYARI VE GUVENLIKTALIMATLARINI

ILERIDE BAKMAK UZERE SAKLAYIN

Uyarilarda yer alan «elektrikli alet» terimi sebeke elektrigiyle
(kablolu) veya akui/pille (sarjli) ¢calisan elektrikli aletinizi
ifade etmektedir.

Yangin riskini belirtir.

1) Calisma alaninin Giivenhgi

a) Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b) Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve
tozlarin bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
caligtirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

c) Birelektrikli aleti calistirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

Akiiler Sarj Aletleri/Sarj Siireleri (Dakika)
MUK | Dgioe pBI7 DB DGBII3 DCBITS  DCBTIS DCBIS2  DCBIT9
Kat. # Vie Ah kg
DBI2 1 20 02 | 30 % 60 50 30 X 30 60
DBI4 12 30 05 | 4 140 9 70 45 45 55 %
DBIS 12 13 020 | 2 60 4 30 2 X 2 4
DBIZ 12 20 020 | 30 % 60 50 30 X 30 60

2) Elektrik Giivenhgi
a) Elektrikli aletlerin fisleri prizlere uygun olmalidir.
Fis lizerinde kesinlikle hi¢bir degisiklik yapmayin.
Toprakli elektrikli aletlerde hi¢bir adaptor fisi
kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve uygun prizler
elektrik caromasi riskini azaltacaktir.
Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiksek bir
elektrik carpmasi riski vardir.
c) Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
islatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik caromasi
riskini arttiracaktir.

b

=

d

=

Elektrik kablosunu uygun olmayan amacglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tasimayin, cekmeyin veya prizden
¢ikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpmasi
riskini arttirir.

e) Elektrikli bir aleti agik havada ¢alistiriyorsaniz,
agik havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanima uygun bir kablonun
kullanilmasi elektrik caromasi riskini azaltir.

f) Eder bir elektrikli aletin nemli bir bolgede

calistinilmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)

korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

3

~

Kisisel Gilivenlik

a) Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli
olun, yaptiginiz ise yogunlagin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ila¢ ya
da alkoliin etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu goézliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan glivenlik ayakkabilar, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullanilmasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

b

=

c) Istem disi calistinlmasini énleyin. Aleti giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tasimadan énce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmadiniz
diigme tizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
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f)

Nall

g

h

=

konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan énce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Ulasmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli par¢alardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.
Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atasmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olun. Bu atasmanlarin kullaniimasi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanimi sonucu olusan asinaligin
keyfi davranista bulunmaniza ve aletle ilgili
glivenlik ilkeleri ihmal etmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket bir anda ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli Aletlerin Kullanimi
ve Bakimi

a)

b)

c)

d)

e

~

f)

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin

dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
belirlendigi kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
gtivenli calisacaktrr.

Diigme a¢miyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.
Herhangi bir ayar, aksesuar degisimi veya elektrikli
aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gli¢ kaynagindan
cekin ve/veya eger demonte edilebilir tipteyse,
bataryayi aletten ayirin. Bu tir 6nleyici gtivenlik
tedbirleri elektrikli aletin istem disi olarak ¢alistinimasi
riskini azaltacaktir.

Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacadi yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlar bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, par¢alardaki kirllmalar ve elektrikli
aletin ¢alismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha dsikttr ve kontrol edilmesi daha kolaydir.

g9)
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Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve ¢alisma ortaminin kogullarini ve yapilacak isin
ne oldugunu g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
dngoriilen islemler disindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Tiim tutamaklari ve tutma yerlerini kuru, temiz

ve iizerinde yag ile gres bulunmayacak sekilde
muhafaza edin. Kaygan tutamaklar ve tutma yerleri,
beklenmedik durumlarda aletin gtivenli bir sekilde
tutulmasi ve kontrol edilmesine izin vermez.

5) Sarjhi Aletlerin kullanimi ve bakimi

6)

a)

b

=

c)

d

=

e)

f)

=

g

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Bir aki tipine uygun bir sarj cihazi baska

tipte bir akliyd sarj etmek icin kullanildidinda yangin

riski yaratabilir.

Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
akdilerle kullanin. Baska akdlerin kullaniimasi
yaralanma ve yangin riskine yol acabilir.

Akii kullanimda degilken, atag, bozuk para, anahtar,
¢ivi, vida veya terminaller arasinda kontaga neden
olabilecek diger kiiciik metal nesnelerden uzak
tutulmalidir. Aki terminallerinin birbirine kisa devre
yapilmast yaniklara veya yangina neden olabilir.

Uygun olmayan kosullarda, akii sivi sizintisi
yapabilir; siviya temas etmekten kaginin. Kazara
temas etmeniz halinde suyla yikayin. Sivi,
gozlerinize temas ederse, ayrica bir doktora
basvurun. Akiiden sivi sizmasi tahris veya yaniklara
neden olabilir.

Hasarli ya da modifiye edilmis bir batarya veya aleti
kullanmayin. Hasarli ya da modifiye edilmis bataryalar
yangin, patlama veya yaralanma riskiyle sonu¢lanan
beklenmedik durumlara neden olabilir.

Bir batarya veya aleti atese veya asiri istya maruz
birakmayin. 130 °C (izeri is1 veya atese maruz kalmasi
patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve talimatlarda
belirtilen sicaklik araligi disinda batarya veya aleti
sarj etmeyin. Dogru olmayan sekilde veya belirtilen
aralik disindaki sicakliklarda sarj edilmesi bataryaya hasar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis

a)

b)

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek par¢alarin
kullanildigi yetkili DEWALT servisine tamir

ettirin. Bu, elektrikli aletin giivenliginin muhafaza
edilmesini saglayacaktir.

Hasar gormiis bataryalara asla serviste bulunmayin.
Bataryalarin servisi sadece Uretici veya yetkili servis
tarafindan yapilabilir.

Matkap/Tornavida/Darbeli Matkaplar i¢in

ilave Ozel Giivenlik Kurallan

Darbeli matkapla ¢alisirken koruyucu kulaklik kullanin.
GUrdltiye maruz kalinmasi, isitme kaybina yol acabilir.
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Aletle birlikte verilmisse yardimci tutma kollarini
kullanin. Kontrolii kaybetmeniz, yaralanmaniza

neden olabilir.

Kesim aleti veya civi cakma makinesinin gomiilii elektrik
kablolarina temas etmesine yol acabilecek durumlarda
aleti yalitimli tutma yerlerinden tutun. Kesim aksesuar
veya ¢ivi cakma makinesi elektrik akimi bulunan kablolarla
temas ettiginde, akim elektrikli aletin iletken metal par¢alari
lizerinden kullaniciya iletilerek elektrik caromasina yol agabilir.
Kesilecek pargayi saglam bir yere sabitlemek icin
iskence veya baska araglar kullanin. Parcanin elinizle veya
viicudunuzu kullanarak tutulmas gtivenilmezdir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Darbeli matkap ile uzun siire ¢alisacaksaniz koruyucu
kulaklik kullanin. Yiiksek yogunluklu giriiltiye uzun stire
maruz kalinmasi, isitme kaybina yol acabilir. Darbeli matkap
ile calisirken olusan ytiksek seviyeli guirdiltd, gegici isitme
kaybina veya kulak zarinda ciddi hasara yol acabilir.
Koruyucu gozliik veya gozii koruyacak baska araglar
kullanin. Kirma ve delme islemleri ugusan talaslara neden
olur. Ugan pargaciklar kalici g6z hasarina neden olabilir.
Matkap uglari ve araglar ¢alisirken isinabilir. Bunlara
dokunurken eldiven giyin.

Diger Tehlikeler
Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin uygulanmasina
ve emniyet saglayici aygitlanin kullaniimasina ragmen, bagka
belirli risklerden kaginilamaz. Bunlar:

Duyma bozuklugu.

Sicrayan parcaciklardan kaynaklanan yaralanma riski.

Calisma sirasinda isinan aksesuarlardan kaynaklanan
yanik tehlikesi.

Uzun siireli kullanimdan kaynaklanan yaralanma riski.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Sarj Cihazlan
DEWALT sarj cihazlarinin ayara ihtiyaci yoktur ve olabildigince
kolay calistiriimak tzere tasarlanmislardir.

Elektrik Giivenligi

Elektrik motoru, sadece tek bir gerilim ile calisacak sekilde
ayarlanmistir. Her zaman aki voltajinin aletin dretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin. Ayni
zamanda sarj cthazinizin voltajinin ana sebeke voltajinizla ayni
oldugundan emin olun.

DEWALT sarj cihaziniz EN60335 standardina uygun
D olarak cift yalitimlidir; bu nedenle, topraklama
kablosuna gerek yoktur.
G kablosu hasarlysa, DEWALT yetkili servisinden temin
edilebilen 6zel olarak hazirlanmis bir kabloyla degistiriimelidir.

Uzatma Kablolarinin Kullanimi

Kesinlikle gerekli olmadikga bir uzatma kablosu
kullaniimamalidir. Daima sarj cihazinizin elektrik girisine uygun
(Teknik Ozellikleri bslimiine bakin), onayli bir uzatma kablosu
kullanin. Minimum iletken boyutu 1 mm?dir; maksimum
uzunluk 30 m'dir.

Bir kablo makarasi kullanirken, kabloyu daima sonuna kadar agin.

Tiim Akii Sarj Cihazlan icin Onemli Giivenlik
Talimatlan
BU TALIMATLARI SAKLAYIN: Bu kilavuz uyumlu sarj cihazlar
hakkinda 6nemli givenlik ve calistirma talimatlar icerir (Teknik
Ozellikleri bolimine bakin).
Sarj cihazini kullanmadan énce sarj cihazinin, akiiniin ve
lrtinde kullanilan aktiniin (zerindeki talimatlari ve uyarici
isaretleri okuyun.
UYARI: Elektrik carpmasi tehlikesi. Sarj cihazinin igine
sivi kagmasina izin vermeyin. Elektrik carpomasina
neden olabilir.
A UYARI: Alet, 30mA akimi asmayan akim kesici cihazla
beraber kullaniimaya tavsiye edilir.
A DIKKAT: Yanma tehlikesi. Yaralanma riskini azaltmak
icin, yalnizca DEWALT sarj edilebilir aklerini sarj edin.
Diger akdi tipleri patlayarak yaralanmaniza veya hasar
meydana gelmesine yol acabilir.
A DIKKAT: Cocuklar, cihazla oynamalarini nlemek
amaciyla kontrol altinda tutulmalidr.
IKAZ: Belirli kosullar altinda, sarj cihazi giic kaynagina
takiliyken, sarj icindeki acik sarj kontaklari yabanci
maddeler tarafindan kisa devre yapilabilir. Bunlarla
sinirlrolmamak kaydiyla iletken nitelikteki celik yind,
aliiminyum folyo veya metal parcacik birikimi gibi yabanci
maddeler sarj cihazinin yuvalarindan uzak tutulmahdir.
Yuvada akii yokken sarj cihazini daima gti¢ kaynagindan
¢ikarin. Sarj cihazinin fisini temizlemeden dnce ¢ikarin.
Akiiyii bu kilavuzdaki sarj cihazlarindan baska
cihazlarla sarj etmeye CALISMAYIN. Sarj cihazi ve akii
ozellikle birlikte calisacak sekilde tasarlanmustir.
Bu sarj cihazlari DEWALT sarj edilebilir akiilerini sarj
etmekten baska kullanimlar icin tasarlanmamistir.
Baska kullanimlar yangin veya elektrik carpomasina yol agabilir.
Sarj cihazini yagmura veya kara maruz birakmayin.
Sarj cihazini fisten ¢ikarirken kablodan degil fisten
tutarak ¢ekin. Bu, elektrik fisine ve kablosuna hasar verilmesi
riskini azaltir.
Kablonun iizerine basiimayacak, ortalikta
gezinmeyecek veya baska sekilde hasara ve gerginlige
maruz kalmayacak sekilde yerlestirildiginden emin olun.
Kesinlikle gerekli olmadik¢a uzatma kablosu
kullanmayin. Yanlis uzatma kablosu kullanimi yangin veya
elektrik carpomasina neden olabilir.
Sarj cihazinin iizerine herhangi bir esya koymayin
veya sarj cihazini havalandirma deliklerini kapatip
asiri i¢ sicakliga neden olabilecek yumusak bir yiizeye
yerlestirmeyin. Sarj cihazini herhangi bir 1si kaynagindan
uzaktaki bir yere koyun. Sarj cihazi muhafazanin (stiindeki ve
altindaki delikler araciligiyla havalandirilir.
Sarj cihazini hasarli kordon veya fisle ¢alistirmayin—
bunlari derhal dedistirin.
Sarj cihazini sert bir darbe aldiysa, diistiiyse veya
herhangi bir sekilde hasar gérdiiyse ¢alistirmayin. Yetkili
bir servis merkezine gotdirdin.
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Sarj cihazini s6kmeyin; servis veya onarim gerektiginde
yetkili bir servis merkezine gétiiriin. Yanlis yeniden takma
elektrik caromasina veya yangina yol agabilir.
Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini énlemek igin
lretici ya da yetkili Servis Merkezi tarafindan dedistirilmelidir.
Herhangi bir temizlik islemi yapmadan énce sarj
cihazinin fisini prizden gekin. Bu, elektrik carpmasi
riskini azaltir. Akiiyi cikarmak bu riski azaltmaz.
ASLA 2 sarj cihazini bir arada baglamaya ¢calismayin.
Sarj cihazi standart 230 V ev elektrik gliciiyle ¢calismak
iizere tasarlanmistir. Baska herhangi bir voltaj
ile kullanmayi denemeyin. Bu araba sarj cihazi icin
gegerli dedgildir.
Bir Bataryanin $arj Edilmesi (Sek. [Fig.] B)
1. Bataryay! takmadan dnce sarj cihazini uygun prize takin.
2. Bataryay! 7 sarj cihazina takin, bataryanin sarj cihazina
tamamen oturdugundan emin olun. Devamli yanip sénen
kirmizi (sarj) 151k, sarj isleminin bagladigini gosterir.

. Sarjin tamamlandig, kirmizi 1sigin stirekli yanmasiyla belirtilir.
Batarya tam olarak sarj edildikten sonra hemen kullanilabilir
veya sarj cihazindan birakilabilir. Bataryayi sarj cihazindan
cikarmak icin, bataryanin tzerindeki batarya birakma
digmesine © basin.

NOT: Lityum iyon bataryalardan maksimum performans almak

ve bataryalarin kullanim émriin uzatmak icin, ilk kullanim

6ncesinde tam olarak sarj edin.

w

Sarj Cihazinin Calismasi
Bataryanin sarj durumu icin asagidaki gostergelere bakin.

Sarj isiklan
(g serjedimesi _———— E
[ tamamen sarj oldu _— E

mm sicak/soguk aki gecikmesi* ——=|—
*Bu islem esnasinda kirmizi isik yanip sonmeye devam edecek,
fakat bir sari 151k da yanacaktir. Akl uygun bir sicakliga
ulastiginda, sari 1sik kapanacak ve sarj aleti sarj islemine
devam edecektir.

Uyumlu sarj cihazi arizali bir akilyd sarj etmeyecektir. Sarj cihazi
lambasi yanmayarak arizali bir bataryayr gosterecektir.

NOT: Bu ayni zamanda sarj cihazinin arizali oldugu anlamina

da gelebilir.

Sarj cihazi bir sorun gdsteriyorsa, sarj cihazini ve ak takimini test
edilmek Uzere yetkili bir servis merkezine génderin.
Sicak/Soguk Paket Gecikmesi

Sarj aleti ok sicak veya cok soguk bir batarya tespit ettiginde,
otomatik olarak Sicak/Soguk Gecikmesini baslatarak batarya
uygun sicakliga gelene kadar sarji durdurur. $arj aleti sonrasinda
otomatik olarak sarj moduna geger. Bu ézellik maksimum
batarya 6mriinu garanti eder.

Soguk bir batarya sicak bir bataryaya gore daha yavas bir hizla
sarj olacaktir. Akd takimi tim sarj dongisti boyunca daha yavas

bir hizda sarj olacaktir ve aki 1sindiginda bile maksimum sarj
oranina geri dénmeyecektir.

Elektronik Koruma Sistemi

XR Li-lon cihazlarr asiri yiik, agir 1sinma veya tamamen
bosalmadan koruyacak bir Elektronik Koruma Sistemi ile
birlikte tasarlanmustir.

Elektronik Koruma Sistemi devreye girerse alet otomatik olarak
kapatilacaktir. Bu durum gerceklesirse lityum iyon aky
tamamen sarj olana dek bir sarj cihazinin tzerine koyun.

Duvara Montaj

Bu sarj cihazlari duvara monte edilebilir veya bir masa veya
calisma tezgahi Uzerinde yukar dogru durabilir sekilde tasarlanir.
Duvara monte edilecekse sarj aletini bir elektrik prizinin
yakininda veya bir kose veya hava akimini engelleyebilecek diger
engellerden uzakta konumlandirin. Sarj cihazinin arka tarafini
montaj vidalarinin duvar tzerindeki yerini belirlemek amaciyla
sablon olarak kullanin. Sarj aletini (ayrica satin alinan) en az

25,4 mm uzunlugunda ve 7-9 mm bir vida bagl capina sahip,
ahsap Uzerine vidalandiginda vida basinin acikta olan kismi
yaklasik 5,5 mm optimal bir derinlik birakacak sekilde vidalayarak
monte edin. Sarj cihazinin arkasindaki yuvalari vidalarin agikta
olan kisimlariyla hizalayin ve onlari yuvalara tam olarak oturtun.

Sarj Cihazi Temizlik Talimatlar
UYARI: Elektrik ¢carpmasi tehlikesi. Temizlik
oncesinde AC ¢ikisi baglantisini kesin. Sarj cihazinin
dis ylizeyindeki kir ve yag bir bez parcasi yada metal
olmayan bir firca kullanilarak ¢ikanilabilir. Su veya temizlik
soltsyonlar kullanmayin. Aletin icine herhangi bir sivinin
girmesine izin vermeyin; aletin herhangi bir parcasini bir
siviicine daldirmayin.

Akii

Tiim Akiiler icin Onemli Giivenlik Talimatlar
Yedek akuileri siparis ederken, katalog numarasini ve voltaji
eklediginizden emin olun.

AkU, kutudan sarji dolu olarak ¢ikmaz. Aky( ve sarj cihazini
kullanmadan 6nce, asagidaki glvenlik talimatlarini dikkatlice
okuyun. Daha sonra belirtilen sarj islemlerini uygulayin.

TUM TALIMATLARI OKUYUN
Akdiiyii yaniai sivilar, gazlar ve tozlarin bulundugu yerler
gibi yanici ortamlarda sarj etmeyin veya kullanmayin.
Aklyd sarf cihazina takmak veya cihazdan ¢ikarmak toz veya
dumanlari tutusturabilir.
Akdiyii sarj cihazinin igine dogru zorlamayin.
Akii kirilarak ciddi kisisel yaralanmaya neden
olabileceginden akiiniin iizerinde hicbir sekilde
uyumsuz bir sarj cihazina uydurmak igin
degisiklik yapmayin.
Akdleri yalnizca DEWALT sarj cihazlarinda sarj edin.
Su veya diger sivilari sicratmayin veya
bunlara DALDIRMAYIN.
Aleti ve akiiyii sicakhigin 40 °C’ye ulastigi veya bu
sicakligi astigi yerlerde (yazin dig barakalar veya metal
binalar gibi) depolamayin veya kullanmayin.
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Gnemli éiciide hasarli veya tamamen eskimis olsa bile
akiiyii atese atmayin. Aku atese atilirsa patlayabilir. Lityum
iyon akdler yaninca zehirli buharlar ve materyaller agiga ¢ikar.
Akii igerigi cildinizle temas ederse, etkilenen alani
derhal yumusak bir sabun ve suyla yikayin. Akii sivisi
gozlerinize bulasirsa, gbziiniizii agik tutarak 15 dakika
boyunca veya tahris hissi gecene kadar suyla yikayin. Tibbi
yardim gerekirse, ak elektroliti sivi organik karbonatlar ve
lityum tuzlar karisimindan olusmaktadir.
Agilan akii hiicrelerinin icerigi solunum yolunu tahris
edebilir. Ortama temiz hava girmesini saglayin. Belirtiler
gecmezse tibbi yardim alin.
A UYARI: Yanik tehlikesi. Ak sivisi kivilcima veya atese
maruz kalirsa yanici olabilir.
A UYARI: Akiiyd hicbir nedenle asla agmayin. Akindin
muhafazasi ¢atlarsa veya hasar gorirse, sarj cihazina
takmayin. Akiyd caromayin, diistirmeyin veya pakete
hasar vermeyin. Sert bir darbe almis, diismus, ¢cignenmis
veya herhangi bir sekilde hasar gérmds (6rn. ¢iviyle
delinmis, cekicle vurulmus veya tizerine basilmis) bir
akdyti veya sarj cihazini kullanmayin. Elektrik carpmasina
yol agabilir. Hasarli akdler geri dénlisim igin servis
merkezine génderilmelidir.
UYARI: Yangin tehlikesi. Bataryay: metal nesnelerin
batarya terminallerine degmeyecekleri sekilde
saklayin veya tastyin. Omegin, bataryay icerisinde
qgevsek civiler, vidalar, anahtarlar vb. bulunan kayish
tastyici, cep, alet kutulan, drin kiti kutulari, cekmece vb.
icerisine koymayin.
DIKKAT: Aleti kullanmadiginiz zaman, devrilme veya
diisme tehlikesine yol agmayacadi dengeli bir yiizeye
yan tarafinin iizerine yerlestirin. Bliyik aktilere sahip
bazi aletler akiiniin tzerinde dik durabilir, ancak bunlar
kolayca devrilebilir

Nakliyat
UYARI: Yangin tehlikesi. Batarya nakliyatinda,
batarya kutuplarinin istemsiz sekilde iletken maddelerle
temas ederek yangina sebep vermesi ihtimali vardir.
Batarya nakliyati yaparken, batarya kutuplarinin iyi
korundugundan ve kutuplarla temas edip kisa devreye
sebep olabilecek maddelerden iy sekilde izole edildiginden
emin olun.
NOT: Lityum-iyon piller kontrol edilmis
bagaja konmamalidir.
DEWALT bataryalar, Tehlikeli Maddelerin Nakliyesi Hakkinda BM
Tavsiyeleri; Uluslararasi Hava Tasimaciligi Birligi (IATA) Tehlikeli
Madde Duzenlemeleri, Uluslararasi Deniz Tasimaciligi Tehlikeli
Madde (IMDG) Diizenlemeleri ve Uluslararasi Karayoluyla
Tehlikeli madde Tagima Konulu Avrupa Anlasmasi iceriklerinde
belirtilen sektorel ve hukuki standartlarin tim diizenlemeleriyle
uyumludur. Lityum-iyon bataryalar, Tehlikeli Madde Tasimaciligi
Kilavuzu Testleri ve Kriterleri Hakkindaki BM Tavsiyelerinin 38,3.
bolumine kadar test edilmistir.
Cogu durumda bir DEWALT bataryanin nakliyesinin tam
olarak diizenlenmis bir Sinif 9 Tehlikeli Maddeler kapsaminda
siniflandirimasi beklenir. Genelde sadece 100 Watt Saat (Wh)

A

lizeri bir enerji degerine sahip bir lityum iyon bataryayi iceren
tagima islemlerinin tam olarak dtizenlenmis bir Sinif 9 Tehlikeli
Maddeler kapsaminda siniflandirilarak yapilmasi gerekmektedir.
TUm lityum iyon bataryalarda ambalajin tizerinde Watt Saati
degeri mevcuttur. Buna ilave olarak, diizenlemedeki karisikliklar
nedeniyle, DEWALT lityum iyon bataryalarin Watt Saati degeri
g0z 6niinde bulundurulmaksizin havayolu kargosuyla tek
basina taginmasini 6nermez. Bataryasi bulunan aletlerin (kombo
setler) havayoluyla nakliyesi ancak bataryanin sahip oldugu
Watt Saati degerinin 100 Watt Saatinden yiiksek olmamasi
sartiyla yapilabilir.

Nakliyat kapsam disinda da kalsa, tamamen diizenlenmis

de olsa, paketleme, etiketleme ve belgeleme

gereklilikleri hakkindaki son diizenlemeleri takip etmek
nakliyatilarin sorumlulugudur.

Kilavuzun bu béliminde bulunan bilgiler iyi niyetle

yazilmistir ve kilavuzun hazirlandigi tarih itibaryla dogru
olduguna inaniimaktadir. Fakat, s6zIU veya zimnen hicbir
garanti verilmemektedir. Gergeklestirdigi islemlerin

gecerli dizenlemelerle uyumlu oldugundan emin olmak
alicinin sorumlulugundadir.

Saklama Onerileri

1. Eniyi saklama ortami serin ve kuru, dogrudan giines isigi
almayan, asiri sicak ve soguk olmayan yerlerdir. En uygun
aku performansi ve 6mri icin kullanimda degilken akdleri
oda sicakliginda saklayin.

2. Uzun streli saklama icin, en iyi sonug icin sarj cihazindan
uzak serin, kuru bir yerde tamamen dolu bir akii saklamak
icin tavsiye edilir.

NOT: Akiler tamamen sarj bosalmis halinde saklanmamalidir.
Akinan kullanilmadan dnce yeniden sarj edilmesi gerekir.

Sarj Cihazi ve Akii Uzerindeki Etiketler
Bu kilavuzda kullanilan sembollere ilave olarak, sarj cihazi ve aki
lizerinde bulunan etiketler asagidaki sembolleri belirtmektedir:

Aletle calismaya baglamadan 6nce bu
kilavuzu okuyun.

Sarj stresi iin Teknik Ozellikleri bolimiine bakin.

iletken nesnelerle temas etmeyin.

ME&JE

P
3

Hasarli akileri sarj etmeyin.

>

9 §

Suya maruz birakmayin.

:-r".\

[ Hasarli kablolarin hemen degistirilmesini saglayin.

+40°c
sac

Sadece 4 “Cve 40 "C arasinda sarj edin.
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Yalnizca kapali alanda kullanim icindir.

Akdleri cevremize gerekli ozeni gostererek atin.
LI-ION
DEWALT akdler, yalnizca onlar icin tasarlanmis
olan DEWALT sarj cihazlarinda sarj edin. DEWALT
akdleri haricindeki akiilerin DEWALT sarj cihazlanyla
sarj edilmesi patlamalarina veya diger tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina sebep olabilir.

DCBXXXv
*&’ AkuyU atese atmayin.

Akii tipi
DCD716 ve 12 volt akdlerle caligir.

Bu bataryalar kullanilmalidir: DCB122, DCB124, DCB125, DCB127.

Daha fazla bilgi icin Teknik Ozellikleri bélimiine bakin.

Ambalaj Icerigi

Ambalaj, asagidaki parcalar icermektedir:

1 Matkap/tornavida/darbeli matkap

1 Sarjcihaz

1 Li-lyon batarya (C1,D1,L1, M1, P1,51,T1,X1, Y1 modelleri)

2 Li-lyon bataryalar (C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2, X2, Y2 modelleri)
3 Li-lyon bataryalar (C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3, X3, Y3 modelleri)
1 Kullanim kilavuzu

NOT: Bataryalar, sarj cihazlari ve alet kutulari N modellerinde
bulunmaz. Bataryalar ve sarj cihazlari NT modellerinde
bulunmaz. B modelleri Bluetooth® bataryalarr icerir.

NOT: Bluetooth® kelimesi tescili ve logolari Bluetooth®, SIG,
Inc.'in tescilli markalaridir ve bunlarin DEWALT tarafindan
kullanimi lisanshidir. Diger ticari markalar ve ticari isimler ilgili
sahibine aittir.

Alet, parcalar ve aksesuarlarda nakliye sirasinda hasar olusup
olusmadigini kontrol edin.

Calistirmadan énce bu kilavuzu iyice okuyup anlamak icin
zaman ayiin.

Alet Uzerindeki Etiketler

Alet Uzerinde, asagidaki uyari sembolleri bulunmaktadir:

@ Aletle calismaya baslamadan 6nce bu kilavuzu okuyun.

Tarih Kodu Konumu (Sek. B)
imalat yilini da iceren Tarih Kodu 112 gévdeye basilidir.
Omek:

2019 XX XX

imalat Yl

Agiklama ($Sek. A)

UYARI: Hicbir zaman elektrikli aleti veya herhangi
bir parcasini degistirmeyin. Hasarla veya
yaralanmayla sonuglanabilir.

1 Degisken hiz tetik dugmesi (7 Batarya

2 lleri/geri dugmesi 8 Calisma lsigi

3 Tork ayar rakoru 9 Ana tutamak

4 Disli degistirici 10 Kemer kancasl (Istege bagl
5 Anahtarsiz mandren aksesuar)

6 Batarya cikarma dugmesi (11 Kemer kanca vidasl (istege

bagl aksesuar)

Kullanim Amaci
Bu matkap/tornavida/darbeli matkap profesyonel delme,
vurmali delme ve vidalama uygulamalari igin tasarlanmistir.
Islak kosullarda veya yanici sivi ya da gazlarin mevcut oldugu
ortamlarda KULLANMAYIN.
Bu matkap/tornavida/darbeli matkaplar profesyonel
elektrikli aletlerdir.
Cocuklarin aleti ellemesine IZIN VERMEYIN. Bu alet deneyimsiz
kullanicilar tarafindan kullanilirken nezaret edilmelidir.
Bu Uriin fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama giicti azalmis olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak tzere Gretilmemistir. Bu tlr kisiler Grind
ancak glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya strekli kontrol
altinda tutulmasi durumunda kullanabilir. Cocuklar, bu triin
ile kontrol altinda tutulmalidir.

MONTAJ VE AYARLAMALAR

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin
herhangi bir ayar yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sokiip takmadan 6nce aleti kapatin ve
akdiyii ayirin. Aletin yanlislikla calistinlmast yaralanmaya
neden olabilir.

A UYARI: Yalnizca DEWALT akui ve sarj cihazlarini kullanin.

Alete Akii Takma Ve Cikartma (Sek. B)

NOT: Akiiniin 7 tamamen sarjli oldugundan emin olun.

Akiiyii Aletin Koluna Takma
1. Aklyl @ kolun icindeki raylarla hizalayin (Sek. B).
2. Akiyd, yerine oturdugunu duyana kadar ve alette tamamen
oturana kadar kolun icine kaydirin.
Akiiyii Aletten ¢cikarma

1. Serbest birakma diigmesine © basin ve akuy sikica cekerek
aletin kolundan ¢ikarin.

2. Akyt bu kilavuzun sarj cihazi kisminda agiklandigi gibi sarj
cihazina takin.
AKkii Sarj Seviyesi Gostergesi (Sek. B)

BazI DEWALT akdler, akiide kalan sarj seviyesini gosteren (g yesil
LED 1sindan olusan bir sarj seviyesi gdstergesini icerir.
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Sarj seviyesi géstergesini ¢alistirmak icin gosterge diigmesine
basin ve basili tutun . Ug yesil LED isiginin bir kombinasyonu
kalan sarj seviyesini gosterecek sekilde yanacaktir. Akiideki sarj
seviyesi kullanilabilir limitin altindayken, gosterge yanmaz ve
akinn sarj edilmesi gerekir.

NOT: Bu gosterge sadece aklda kalan sarj seviyesini gdsterir. Bu
alet islevini gostermez; irin parcalari, sicaklik ve son kullanici
uygulamaya gore degisime tabidir.

Kemer Kancasi (istege Bagh Aksesuar)
(Sek.A)

A UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sékiip takmadan énce aleti kapatin ve
akdileri ¢ikartin.

A UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, aleti
bastan yukariya ASMAYIN veya nesneleri kemer
kancasina ASMAYIN. Aletin kemer kancasint SADECE bir
is kemerine asin.

A UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak i¢in, kemer
kancasi tutan vidanin saglam oldugundan emin olun.

A DIKKAT: Yaralanma veya hasar riskini azaltmak icin,
bir spot isigi olarak kullanirken matkabi asmak icin
kemer kancasini KULLANMAYIN.

ONEMLI: Kemer kancasini takarken veya degistirirken, sadece

birlikte verilen vidayr 1 kullanin. Vidanin emniyetli bir sekilde

sikildigindan emin olun.

Sol veya sag elini kullanan kullanicilarla uyumlu olmasi agisindan

kemer kancasi 10’ sadece birlikte verilen vida @7 kullanilmak

suretiyle aletin her iki tarafina da takilabilir. Kanca istenmiyorsa
aletten kaldirilabilir.

Kemer kancasini tasimak icin kemer kancasini yerinde tutan

viday A1 sokin ardindan ters tarafa tekrar monte edin. Vidanin

emniyetli bir sekilde sikildigindan emin olun.

KULLANMA

Kullanma Talimatlan
ﬂ UYARI: Guvenlik talimatlarina ve gegerli yénetmeliklere
daima uyun.

A UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sékiip takmadan énce aleti kapatin ve
akiiyii ayirin. Aletin yanlislikla calistinlmasi yaralanmaya
neden olabilir.

Uygun El Pozisyonu (Sek. G)
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin, DAIMA
sekilde gdsterilen uygun el pozisyonunu kullanin.
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, ani tepki
ihtimaline karsi aleti DAIMA sikica tutun.

Dogru el pozisyonu bir elin ana kol @ tzerinde
oldugu konumdur.

oo u

Degisken Hizl Tetik Diigmesi (Sek. A)

Aleti calistirmak icin, tetik digmesine @ basin. Aleti kapatmak
icin ise, tetik digmesini serbest birakin. Aletiniz bir frenle
donatiimistir. Mandren, tetik diigmesi tamamen serbest
birakilinca durur.

Degisken hiz digmesi 6zel bir uygulama icin en iyi hizi
secmenizi saglar. Tetige daha fazla basarsaniz, alet daha hizli
calisir. Maksimum alet dmri icin, degisken hizi yalnizca baslangig
delikleri veya sabitleyiciler icin kullanin

NOT: Degisken hiz araliginda strekli kullanim énerilmez.
Dugmeye zarar verebilecegi icin bundan kaginilmasi gerekir.

ileri/Geri Kumanda Diigmesi (Sek. A)

ileri/geri kumanda digmesi 2 aletin dénis yonind belirler
ve ayni zamanda kapali durumda tutma digmesi olarak da
islev gordr.

ileri dénuis hareketini secmek icin tetik digmesini birakin ve
aletin sag tarafindaki ileri/geri kumanda diigmesine basin.
Geri donus hareketini segmek icin tetik digmesini birakin ve
aletin sol tarafindaki ileri/geri kumanda digmesine basin.
Kumanda diigmesinin ortada birakilmasi aleti kapali durumda
tutar. Kumanda dtigmesinin pozisyonunu degistirirken tetik
digmesine basmadiginizdan emin olun.

NOT: Dénis yonini degistirdikten sonra alet ilk defa
calistirldiginda baslangicta bir tik sesi duyabilirsiniz. Bu
normaldir ve sorun oldugunu gostermez.

Calisma lambasi (Sek. A)

Tork ayar rakoru 3 altinda bir calisma lambasi @ bulunur.
Galisma lambasi tetik digmesine basildiginda devreye girer.
NOT: Calisma lambasi, el feneri olarak kullaniimasi icin degil
yakin ¢alisma yizeyinin aydinlatmasi icin tasarlanmistir.

Tork Ayar Rakoru (Sek. A, C)

Tork ayar rakoru 3 tizerinde sayilar ve bir matkap ucu simgesi
bulunur. istenen ayar aletin Gst kisminda olana kadar rakoru
cevirin. Sabitleme torkunu segerken tahmini ortadan kaldirmak
icin rakorda yer bulucular sunulmustur. Rakorun tizerindeki sayi
ne kadar buytkse, tork o kadar ytiksek ve vidalanacak sabitleyici
o kadar blyuktur. Kavramayi delme islemleri icin kilitlemek tizere
matkap ucu konumuna getirin.

NOT: Matkap/tornavida/darbeli matkabi delik delmek icin
kullanirken, tork ayar rakorunun matkap simgesine ayarlanmis ve
aletin st kismindaki merkez cizgisiyle hizalanmig oldugundan
emin olun. Bunun yapilmamasi, delme islemi sirasinda
kavramanin kaymasina neden olur.

Iki Hizh Digli (Sek. A, €)

Matkap/tornavida/darbeli matkabin iki farkli hiz 6zelliginin
bulunmasi daha Ust diizeyde bir cok yonliltk iin digli
degistirebilmenizi saglar.

Dusl hizl, yuksek torklu ayari segmek icin, aleti kapatin ve
durmasini bekleyin. Disli degistiriciyi @ ileri dogru (mandrene
dogru) kaydirin. Yuksek hizli, disuk torklu ayari segmek icin, aleti
kapatin ve durmasini bekleyin. Disli degistiriciyi geriye dogru
(mandrenden uzaga) kaydirin.
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NOT: Alet calisirken disli degistirmeyin. Disli degistirmekte zorluk
yasiyorsaniz, iki hizli digli degistiricinin tamamen ileride veya
geride oldugundan emin olun.

Anahtarsiz Mandren (Sek. A, D)

Aletiniz mandreni tek elle kullanabilmeniz igin, dénen kovana
sahip bir anahtarsiz mandren 5 sunar. Bir matkap ucu veya
baska bir aksesuar takmak icin, asagidaki adimlarr izleyin.

. Daha dnce anlatildigi sekilde tetigi OFF (KAPALI)
konumda kilitleyin.

. Bir elinizle mandrenin 5 siyah mansonunu kavrayin ve
aleti sabitlemek icin diger elinizi kullanin. Mandreni saat
yonu tersi istikametinde cevirerek istenen aksesuari alacak
konuma getirin.

. Aksesuari mandren icine yaklasik 19 mm sokun ve bir elle
aleti tutarken diger elle mandren kovanini saat yoniinde
cevirerek iyice sikin. Alet bir mil kilidi mekanizmasiyla
donatilmistir. Bu, mandreni tek elle agip kapatmanizi saglar.

Aksesuari cikarmak icin, yukaridaki 2. adimi tekrarlayin.

UYARI: Mandrenin én kismini tutup aleti cevirerek
matkap ucu (veya baska herhangi bir aksesuar) takmayi
denemeyin. Mandren hasarina veya yaralanmaya
neden olabilir. Aksesuar dedisimi sirasinda daima tetik
digmesini kilitleyin.

Maksimum sikilik icin bir elle mandreni sikarken diger elle de

aleti tutun.

Mandren Degisimi (Sek. E)

Ayar rakorunu “matkap”konumuna ve disli degistiriciyi de 1.
konuma (dusuk hiz) ayarlayin. 6 mm veya daha bilyik bir altigen
anahtarin kisa ucunu (birlikte verilmez) mandrene sikistirin.
Ahsap bir tokmak veya benzeri nesneyle gésterildigi gibi,
anahtarin uzun ucuna saat ydninde vurun. Bu, mandren icindeki
viday! gevsetir.

Mandren dislerini tamamen acin, vida kafasini kavramak igin

bir tornavidayi (veya gerekirse tork anahtarini) mandren disleri
arasindan sokun. Vidayi saat yontnde (sol vida) cevirerek

sokin. Sek. E de gosterildigi gibi altigen anahtar mandren igin
yerlestirip sikin. Bir ahsap tokmak veya benzer nesne kullanarak,
anahtara saat yonu tersi istikametinde sertce vurun. Bu,
mandreni elle sokilecek kadar gevsetir.

Mandrenin Takilmasi (Sek. F)

Mandreni gidebildigi kadar elle gevirerek takin ve vidayi (sol
vida) yerlestirin. Viday iyice sikin. 6 mm veya daha btk bir
altigen anahtarin (birlikte verilmez) kisa ucunu mandrene
sikistinin, anahtarin uzun ucuna gosterildigi sekilde ahsap
bir tokmakla saat yontinde vurun. Vidayr saat yonuniin tersi
istikametinde tekrar sikin.

N
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Delme Islemi
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sékiip takmadan dnce aleti kapatin ve
akiiyii ayirin. Aletin yanlslikla calistinlmasi yaralanmaya
neden olabilir.

UYARI: Kisisel yaralanma riskini azaltmak icin,
DAIMA (izerinde calisilan parcanin sikica sabitlendiginden
veya sikistinildigindan emin olun. Ince malzemeleri
deliyorsaniz, malzemenin hasar gérmesini engellemek igin
ahsap bir «destekleme» blogu kullanin.
Delme islemi icin rakoru matkap ucu simgesine cevirin.
Planlanan calismaya uygun hiz/tork araligini secmek icin disli
degistiriciyi kullanin.

1. Yalnizca keskin matkap uglar kullanin. AHSAP icin, burgu
uclar, maca uclar veya delik testereler kullanin. METAL
icin, ylksek hizli celik (HHS), burgu uglar veya delik
testereleri kullanin.

2. Her zaman ugla diiz bir ¢izgi halinde basing uygulayin.
Matkabin delmeyi stirdirmesine yetecek, ancak motoru
durdurmayacak veya ucu saptirmayacak derecede
basing uygulayin.

3. Matkabin donme hareketini kontrol etmek icin aleti iki
elinizle sikica tutun.

UYARI: Matkap, ani bir dsnmeye neden olacak sekilde
asin ylklendiyse durabilir. Her zaman durmasini bekleyin.
Dédnme hareketini kontrol edip yaralanmayi 6nlemek icin
matkabi iki elinizle sikica kavrayin.

4. MATKAP DURURSA, bunun nedeni genellikle agir ytk
uygulanmasi veya hatali kullaniimasidir. TETIGI DERHAL
BIRAKIN, ucu ¢ikartin ve durma nedenini belirleyin.
DURMUS BiR MATKABI CALISTIRMAK iCiN TETiGI ACIP
KAPATMAYIN — BU, MATKABA ZARAR VEREBILIR.

5. Durmayi veya malzemenin kinlmasini en aza indirmek igin,
matkabin Gzerindeki basinci azaltin ve ucu deligin son
parcasinin iginden ¢ikarin.

6. Ucu delinmis bir delikten disariya dogru cekerken motoru

calisir durumda tutun. Bu, sikismayi 6nlemeye yardimci olur.

. Degisken hizli matkaplarda, delinecek noktay ortalamaya
gerek yoktur. Bir deligi agmaya baslamak icin dustk bir hiz
kullanin ve delik ug kaymayacak kadar derin oldugunda
tetigi daha sert sikarak hizlandirn.

~

Tornavida Kullanimi

Planlanan calismaya uygun hiz/tork araligini segmek icin aletin
Ust kismindaki iki hizli digli degistiriciyi kullanin.

Istediginiz sabitleyici aksesuanni herhangi bir matkap ucunu
taktiginiz gibi mandrene takin. Kavrama rakorunun dogru
konumunu belirlemek icin artik malzemelerin veya gériinmeyen
bélgelerin tzerinde birkag deneme yapin.

ONERILEN MAKSIMUM KAPASITELER
Diisiik Aralik—1 Yiiksek Aralik-2

Uclar, Metal Delme 6,35mm 3,18mm
Ahsap, Diiz Delme 19,05 mm 12,7 mm
Delik Testereleri 19,05 mm 15,88 mm

Kirmali Delme Islemi (Sek. A)
1. Planlanan calismaya uygun hiz/tork araligini secmek icin
disli degistiriciyi kullanin. Tork ayarlama halkasini 3 darbeli
matkap simgesine getirin.
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2. Disli degistiriciyi 4 geriye dogru (uctan uzaga) kaydirarak
yiiksek hizi secin.

3. Ucu delinen yere dogru agida tutarak, diiz bir sekilde delin.
Delme sirasinda ug Uzerinde yan basing uygulamayin, bu
durum ug yivlerinin tikanmasina ve daha yavas delme hizina
neden olacaktr.

4. Derin delikler delerken, darbeli matkap hizi dismeye
baslarsa, delikteki kalintilari temizlemeye yardimci olmak
icin, hala calisan aletle ucu kismi olarak delikten disari cekin.

. Duvar icin, karbir uglar veya duvar uglar kullanin. PUriizsiz,
tam bir toz akisi, uygun delme hizinda oldugunu gosterir.

BAKIM

Elektrikli aletiniz minimum bakimla uzun bir stre calisacak
sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir
sekilde ¢alismasi gerekli 6zenin gosterilmesine ve diizenli
temizlige baglidir.
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da parca veya
aksesuarlari s6kiip takmadan once aleti kapatin ve
akiiyii ayirin. Aletin yanlislikla calistinlmasi yaralanmaya
neden olabilir.
Sarj cihazi ve aki bakim geriktirmezler.

'\G/'
Yaglama

Elektrikli aletiniz ek bir yaglama gerektirmemektedir.

N

Temizleme
UYARI: Havalandirma deliklerinde ve etrafinda toz
toplanmasi halinde bu tozu ve kiri kuru hava kullanarak
ana gévdeden uzaklastirin. Bu islemi gerceklestirirken
onayli bir g6z korumasi ve onayli toz maskesi takin.

A UYARI: Aletin metalik olmayan parcalarini temizlemek
icin asla ¢oziicti veya baska sert kimyasal kullanmayin.
Bu kimyasallar bu parcalarda kullanilan malzemeleri
qglicstzlestirir. Yalnizca su ve yumusak sabunla
nemlendirilmis bir bez kullanin. Aletin icine herhangi
bir sivinin girmesine izin vermeyin; aletin herhangi bir
pargasini bir sivi icine daldirmayin.

llave Aksesuarlar
UYARI: DEWALT tarafindan tedarik veya tavsiye
edilenlerin disindaki aksesuarlar bu (rtin Gizerinde test
edilmediginden, s6z konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte
kullanilmasi tehlikeli olabilir. Yaralanma riskini azaltmak
icin bu Grdinle birlikte sadece DEWALT tarafindan tavsiye
edilen aksesuarlar kullanilimalidir.

wu

Uygun aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi almak icin satis
noktalariyla gortsun.

Cevrenin Korunmasi
Ayri toplama. Bu isaretlenmis simgeyle Grln ve piller
E normal evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir.
Bazi malzemeleri iceren Urln ve piller geri
donustdrdlebilir veya geri kazanilabilir, bu da bazi
hammaddeler icin talebi azaltabilir. Litfen elektrikli Grinleri
ve pilleri yerel yasal mevzuata uygun sekilde geri dontstime

tabi tutun. Daha ayrintili bilgiler www.2helpU.com
adresinde mevcuttur.

Sarj Edilebilir Akiiler
Bu uzun 6mirli aki, daha 6nce kolayca yapilan islerde
yeterince gii¢ Uretemeyecek duruma geldiginde sarj edilmelidir.
Teknik dmrlerinin sonunda, akileri cevremize gerekli 6zeni
gostererek atin:
Akilyi bitene kadar aleti calistirin, sonra aletten ¢ikartin.
Lityum lyon hiicreler geri dénistrtilebilir. Bunlar yetkili
servise veya yerel toplama merkezine teslim edin. Toplanan
akuler geri donusttrtlecek veya uygun sekilde atilacaktir.

Sanayi ve Ticareet Bakanligi tebligince kullanim émrd 7 yildir.

Tiirkiye Distributorii

Stanley Black & Decker Turkey Alet Uretim San. Tic. Ltd.Sti.
AND Kozyatagi - Icerenkdy Mah. Umut Sok. AND Ofis Sit. No:
10-12/82-83-84

Atasehir/Istanbul, Tlrkiye

Tel:  +90 216 665 2900

Faks: 490216 665 2901

www.dewalt.com.tr

info-tr@sbdinc.com

22



TURKCE

DEWALT GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvani : STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Adresi : AND ng atagi - Igerenkdy Mah. Umut Sok. AND Ofis Sit. No: 10-12 / 82-83-84
Atagehir/Istanbul, TURKEY
Telefon No. 1 0216 665 29 00
Faks No. 1 0216 665 29 01
E-mail : info-tr@sbdinc.com
URUNUN
Cinsi H
Markasi : DEWALT
Modeli 5
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi 12YIL
Azami Tamir Siiresi :201S GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvam
Adresi
Telefon No. :
Faks No. ¥ Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. 5

Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri 3
Belgeyi Dolduranin Adi Soyad: :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin btin pargalan dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- S6zlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onanlmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4, Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda higbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla ytkumltdur. Tiiketici Gcretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri iin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin miimkan olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, tiretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siiresi 20 is glinini gegemez. Bu siire, garanti suresi ierisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticlya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is giinu
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistrr.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire galisiimamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tim orijinal parcalar ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici
isleminin yapildig yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Gimruk ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mudurligtine bagvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3
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TURKCE

KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamal, bir yerden bir
yere firlatilmamall, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanhgi uyarinca belirlenen kullanim 6mdrleri asagidaki gibidir;

Testere Makineleri 7 yill
Polisaj Makineleri 7 yil
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl

-Malin ayiph oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onariimasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiiketici Hakem Hevetine veva Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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